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NATÜRLICH LÜFTEN –  
DAS PRINZIP ZUKUNFT
Unter der natürlichen Lüftung versteht man den Luftaustausch  

in Gebäuden mit Hilfe natürlicher Energiequellen als Alternative zu  

maschineller Lüftung und / oder Klimaanlagen. 

VON ANFANG AN EINEN SCHRITT VORAUS

Ob Neubau oder Sanierung: Wie effektiv ein natürliches Belüftungs­

system sein kann, zeigt sich, wenn es zum Bestandteil eines Gesamtkon­

zepts wird. Als zentrales Lüftungssystem innerhalb der Gebäudehülle 

berücksichtigt, profitieren Planer, Bauherren und Bewohner in gleicher 

Hinsicht von der natürlichen Lüftung – und das vom ersten Tag an.

Die kontrollierte natürliche Lüftung ist ein überzeugendes Energiespar­

konzept mit hohem Wohlfühlfaktor.
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KONTROLLIERTE  
NATÜRLICHE LÜFTUNG
Dieses Lüftungssystem ist die innovative Alternative zu maschineller 

und Hybrid-Lüftung. Warme, verbrauchte Raumluft wird durch  

thermischen Auftrieb nach oben geleitet und kann durch Fassaden- 

oder Dachöffnungen entweichen. Im Austausch gelangt Frischluft  

hinein, denn die Thermik wirkt wie ein Motor. 

Das Öffnen und Schliessen erfolgt über sensorisch gesteuerte, nahezu 

unauffällige Elektromotoren. Jeder Raum eines Gebäudes wird  

bei der kontrollierten natürlichen Lüftung einbezogen, so dass sich alle  

Fenster aufeinander abstimmen lassen. Die Lüftung kann wetter- 

abhängig zu jeder Tages- und Nachtzeit erfolgen. Insgesamt sind dadurch  

Energieeinsparungen um bis zu 60 % möglich.

Einseitige Lüftung / Stoßlüftung

Querlüftung Auftriebslüftung
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KONTROLLIERTE  
NATÜRLICHE  
LÜFTUNG IN BILDUNGS
EINRICHTUNGEN
Die kontrollierte natürliche Lüftung ist hier die Lösung erster Wahl,  

auch als Integration in die Gebäudesystemtechnik, beispielsweise bei 

Heizsystemen oder innerhalb der Automation.

·· Vermeidung von Konzentrationsschwächen und Müdigkeit

·· Optimales Raum- und Arbeitsklima

·· Nachhaltige Senkung des Energiebedarfs

·· Effiziente Nutzung natürlicher Ressourcen

·· Geringe Investitions-, Betriebs- und Wartungskosten
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DIE VORTEILE VON  
KONTROLLIERTER 
NATÜRLICHER LÜFTUNG
·· Effektive Regulierung von Innenraumluft und Frischluftzufuhr

·· Dauerhafte Senkung des Energiebedarfs

·· Senkung von CO²-Konzentration und Luftfeuchtigkeit

·· Gesundes und behagliches Raumklima

·· Komfortabel durch Automation

·· Nachhaltig ökologisch durch die Nutzung natürlicher  

Ressourcen und thermischer Effekte

·· Optimierte Nachtauskühlung

·· Keine störenden Ventilatorengeräusche

·· Niedrige Investitions-, Betriebs- und Unterhaltskosten

·· Geringer Platzbedarf

·· Kaum Wartungsaufwand

·· Niedriger Stromverbrauch, da Fensterantriebe nur  

in geöffneter oder geschlossener Stellung sind
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SMART BUILDING
Smart Building bezeichnet die vernetzte Steuerung von Geräten und 

automatisierten Abläufen innerhalb eines Gebäudes, die Wohn-  

und Schulraum-Qualität auf höchstem Niveau bietet bei gleichzeitig 

optimaler Energienutzung. Ein Auskühlen der Räume wird vermieden 

und das hält den Energiebedarf niedrig. 

Die Vernetzung bringt mobile Freiheit. So können beispielsweise von 

unterwegs aus Fenster und Türen geöffnet oder geschlossen werden, 

um ein individuelles Wohlfühlklima auf Knopfdruck zu schaffen.  

Smart Building lässt sich ebenfalls in eine übergeordnete, bauseits 

bereits integrierte Gebäudeleittechnik einbinden.

·· Energieeffizienz und Komfort

·· Smarte, clevere und komfortable Technik für Gebäude

·· Vernetze, fernsteuerbare Technik der Gebäudehülle

·· Schnittstellenlösungen für eine übergeordnete Automation

·· Bedarfsgerechtes Öffnen und Schliessen von Fenstern und Türen

FENSTER-ANTRIEBE 24 V

·· Elektrobeschlagschere

·· Spindelantriebe

·· Kettenantriebe

·· Oberlichtöffner

·· Verriegelungsantriebe

FENSTER-ANTRIEBE 230 V

·· Spindelantriebe

·· Kettenantriebe

·· Oberlichtöffner

·· Verriegelungsantrieb 

INTEGRIERTE COMFORT 
DRIVE TECHNOLOGIE FÜR

·· leise Antriebe

·· konfigurierbar

·· integrierbar in die  

Smart-Building-Welt
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ERFREULICH ANPASSUNGSFÄHIG – 
DIE SCHNITTSTELLEN
Die als offenes System angelegten Schnittstellen sorgen für Flexibilität 

in den Vernetzungsmöglichkeiten.

·· Intelligente Vernetzung der Anlagekomponenten

·· Offene Schnittstellen dank standardisierten WLAN und  

IP-Übertragungsstandards

·· Schnittstellenlösungen zur Anbindung an etablierten 

Gebäude-Bussystemen
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HÖCHST KOMFORTABEL:  
LÜFTUNG AUTOMATISCH STEUERN

MULTISENSOR 

Zur automatischen Steuerung von Lüftung und Raumklima. Die 

Regulierung erfolgt in Abhängigkeit von Temperatur, Feuchtig­

keit und CO2-Gehalt.

WLAN-STEUERUNG / BOX 

Zur Bedienung und Konfiguration von HAUTAU Produkten mit 

HAUTAU Busschnittstelle per Tablet und Smartphone.

LÜFTUNGSSTEUERUNG 

Zu einer zeitabhängigen oder temperaturbezogenen Steuerung 

elektromotorischer Fensterantriebe per Tastendruck oder über 

eine Infrarotfernbedienung.



KONTROLLIERTE NATÜRLICHE BE- UND ENTLÜFTUNG  JOMOS� 9

DIE LÖSUNG FÜR EINE NICHT 
AUTOMATISIERTE LÜFTUNG
Fensterantriebe bieten für jede Fensterform die passende Lösung – 

ganz gleich ob rund, oval oder eckig. Fenster aus Holz, Kunststoff, 

Aluminium oder Stahl können mit Antrieben nach innen oder aussen 

geöffnet werden – und dies sehr leise.
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ANWENDUNGSBEISPIELE

2017264

Anwendungsbeispiel 1 | example of application no. 1

■ Steuerung von 24 V Antrieben mit HAUTAU 
Schnittstelle

■ Direktverbindung, ohne Routerbetrieb
■ Ersatz für eine klassische Fernbedienung
■ Einzelbedienung von 31 Antrieben mit einer 

WLAN­Box per ConfigTool
■ Control of 24 V drives with a HAUTAU interface
■ Direct combination, without router operation
■ Substitute for a classic remote control
■ Separate operation of 31 drives via 

a WLAN box using ConfigTool

Bezeichnung
description

Art.-Nr.
item no.

WLAN­Box | WLAN box 301852

TF 01 Netzteil 1,1 A (UP)
TF 01 power supply unit 1.1 A (flush)

223797

TF 02 Netzteil 2 A 
TF 02 power supply unit 2 A

163200

TF 04 Netzteil 4 A 
TF 04 power supply unit 4 A

163203

TF 08K Netzteil 8 A 
TF 08K power supply unit 8 A

163206

DT Doppeltaster | DT double pushbutton 229279

DS 010 Drehschalter | DS 010 rotary switch 219867

LT Lüftungstaster 
LT ventilation pushbutton

219534

Unterputzrahmen 1­fach
concealed frame, single

219852

Unterputzrahmen 2­fach
concealed frame, double

219855

24 V Antriebe siehe Kapitel 3
24 V drives, see chapter 3

…

Kapitel 08 | Produkte und Zubehör
chapter 08 | products and accessories

M
=

230 V
50 Hz

M
=

230 V
50 Hz
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■ Steuerung von 230 V Antrieben,
Typ PRIMAT E kompakt 195

■ Direktverbindung, ohne Routerbetrieb
■ Ersatz für eine klassische Fernbedienung
■ Einzelbedienung von 31 Antrieben mit einer 

WLAN­Box per ConfigTool
■ Energieversorgung der WLAN­Box über einen 

PRIMAT E kompakt 195 Antrieb
■ Einzelbedienung der WLAN­Box über die 24 V

Schnittstelle von einem Antrieb
■ Control of 230 V drives, type PRIMAT E compact 195
■ Direct combination, without router operation
■ Substitute for a classic remote control
■ Separate operation of 31 drives 

via a WLAN box using ConfigTool
■ Power supply of the WLAN box 

via a PRIMAT E compact 195 drive
■ Separate operation of the WLAN box 

via the 24 V interface of a drive

Bezeichnung
description

Art.-Nr.
item no.

WLAN­Box | WLAN box 301852

DT Doppeltaster | DT double pushbutton 229279

DS 010 Drehschalter | DS 010 rotary switch 219867

LT Lüftungstaster 
LT ventilation pushbutton

219534

Unterputzrahmen 1­fach 
concealed frame, single

219852

Unterputzrahmen 2­fach 
concealed frame, double

219855

Anschlussklemmen 24 V 4­polig codiert
connection terminals 24 V 4­pin encoded

302205

PRIMAT E kompakt 195 siehe Kapitel 4
PRIMAT E kompakt 195, see chapter 4

...

Anwendungsbeispiel 2 | example of application no. 2

M
=

230 V
50 Hz

M
=

230 V
50 Hz

·· Steuerung von 24 V Antrieben 
·· Direktverbindung ohne  

Routerbetrieb
·· Ersatz für eine klassische Fernbedienung
·· Einzelbedienung von 31 Antrieben  

mit einer WLAN-Box per CofigTool

·· Steuerung von 230 V Antrieben 
·· Direktverbindung ohne  

Routerbetrieb
·· Einzelbedienung von 31 Antrieben mit  

einer WLAN-Box per CofigTool
·· Energieversorgung der WLAN-Box über  

einen Antrieb
·· Einzelbedienung der WLAN-Box über  

24 V Schnittstelle von einem Antrieb

·· Steuerung von Fensterlüftern
·· Routerbetrieb über WPS-Einbindung  

der WLAN-Box
·· Einzelbedienung von 31 Antrieben mit  

einer WLAN-Box per CofigTool
·· Energieversorgung der WLAN-Box über  

die 24 V Schnittstelle

2017 267

■ Steuerung von Fensterlüftern,
Typ VENTRA 301 E/N

■ Routerbetrieb über WPS­Einbindung der WLAN­Box
■ Einzelbedienung von 31 VENTRAs mit einer 

WLAN­Box per ConfigTool
■ Energieversorgung der WLAN­Box über die

24 V Schnittstelle von einem VENTRA 301 E/N
■ Control of window fans, type VENTRA 301 E/N
■ Router operation via WPS integration 

of the WLAN box
■ Separate operation of 31 VENTRAs

via a WLAN box using ConfigTool
■ Power supply to the WLAN box using 

the 24 V interface of a VENTRA 301 E/N

Bezeichnung
description

Art.-Nr.
item no.

WLAN­Box | WLAN box 301852

VENTRA 301 E/N siehe Kapitel 9 
VENTRA 301 E/N, see chapter 9

…

Anwendungsbeispiel 4 | example of application no. 4

230 V
50 Hz

230 V
50 Hz

+-

+-
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·· Steuerung von 24 V Antrieben 
·· Routerbetrieb über WPS-Einbindung  

der WLAN-Box
·· Einzelbedienung von 31 Antrieben mit  

einer WLAN-Box per CofigTool
·· Automatisches Schliessen aller Fenster bei  

einer Wind- oder Regenmeldung über  
den Verriegelungseingang an der WLAN-Box

·· Energieversorgung über ein Netzteil

2017266

Anwendungsbeispiel 3 | example of application no. 3

■ Steuerung von 24 V Antrieben mit HAUTAU 
Schnittstelle

■ Routerbetrieb über WPS­Einbindung
der WLAN­Box

■ Einzelbedienung von 31 Antrieben mit einer 
WLAN­Box per ConfigTool

■ automatisches Schließen aller Fenster bei 
einer Wind­ / Regenmeldung über den
Verriegelungseingang an der WLAN­Box

■ Energieversorgung über ein Netzteil
■ Control of 24 V drives with a HAUTAU interface
■ Router operation via WPS integration 

of the WLAN box
■ Separate operation of 31 drives 

via a WLAN box using ConfigTool
■ Automatic closing of all windows following 

a wind / rain alert via the locking input 
on the WLAN box

■ Power supply via a power supply unit

Bezeichnung
description

Art.-Nr.
item no.

WLAN­Box | WLAN box 301852

DT Doppeltaster | DT double pushbutton 229279

DS 010 Drehschalter | DS 010 rotary switch 219867

LT Lüftungstaster 
LT ventilation pushbutton

219534

TF 01 Netzteil 1,1 A (UP) 
TF 01 power supply unit 1.1 A (flush)

223797

TF 02 Netzteil 2 A 
TF 02 power supply unit 2 A

163200

TF 04 Netzteil 4 A 
TF 04 power supply unit 4 A

163203

TF 08K Netzteil 8 A 
TF 08K power supply unit 8 A

163206

REM/H 10 Regenmelder 
REM/H 10 rain sensor

182837

WREM/HK 10 Windregenmelder 
WREM/HK 10 wind / rain sensor

302173

Unterputzrahmen 1­fach 
concealed frame, single

219852

Unterputzrahmen 2­fach 
concealed frame, double

219855

24 V Antriebe siehe Kapitel 3 
24 V drives, see chapter 3

…

230 V
50 Hz

230 V
50 Hz

+-

+-

Kapitel 08 | Produkte und Zubehör
chapter 08 | products and accessories

·· Gemeinsame Steuerung aller Antriebe über  
die Schnittstelle der RWA-Kompaktzentrale

·· Einzelbedienung der Antriebe ist nicht möglich
·· Routerbetrieb über WPS-Einbindung  

der WLAN-Box
·· Energieversorgung der WLAN-Box
·· Automatisches Schliessen aller Fenster bei  

einer Wind- oder Regenmeldung über  
den Eingang der RWA-Kompaktzentrale

·· Es können alle 24 V Antriebe, die zum Anschluss 
an die RWA-Kompaktzentrale geeignet, sind  
genutzt werden

·· Es werden keine Antriebe mit Busschnittstelle 
benötigt

2017268

■ gemeinsame Steuerung aller Antriebe über die
HAUTAU Schnittstelle der RWA­Kompakt­
zentrale RAZ K

■ Einzelbedienung der Antriebe ist nicht möglich
■ Routerbetrieb über WPS­Einbindung der WLAN­Box
■ Energieversorgung der WLAN­Box über die

HAUTAU Schnittstelle der RAZ K
■ automatisches Schließen aller Fenster bei einer 

Wind­ / Regenmeldung über den Eingang der RAZ K
■ es können alle 24 V Antriebe, die zum Anschluss an 

die RAZ K geeignet, sind genutzt werden
■ es werden keine Antriebe mit HAUTAU

Busschnittstelle benötigt
■ joint control of all drives via the HAUTAU interface 

of the compact central SHE unit RAZ K
■ controlling the drives separately is not possible
■ router operation via WPS integration of the WLAN box
■ power supply to the WLAN box via the 

HAUTAU interface of the RAZ K
■ automatic closing of all windows following 

a wind / rain alert via the input on the RAZ K
■ option to use all 24 V drives that 

can be connected to the RAZ K
■ there is no need to use drives equipped 

with a HAUTAU bus interface

Bezeichnung
description

Art.-Nr.
item no.

WLAN­Box | WLAN box 301852

DT Doppeltaster | DT double pushbutton 229279

DS 010 Drehschalter | DS 010 rotary switch 219867

LT Lüftungstaster 
LT ventilation pushbutton

219534

REM/H 10 Regenmelder 
REM/H 10 rain sensor

182837

WREM/H 10 Windregenmelder 
WREM/H 10 wind / rain sensor

182935

Unterputzrahmen 1­fach 
Concealed frame, single

219852

24 V Antriebe siehe Kapitel 3 
24 V drives, see chapter 3

…

RWA­Kompaktzentrale RAZ K 
siehe Kapitel 6 
See chapter 6 for compact central  
SHE unit RAZ K

…

Anwendungsbeispiel 5 | example of application no. 5

Kapitel 08 | Produkte und Zubehör
chapter 08 | products and accessories
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Beratung & Planung
Konzepte, Auslegungen,  
Vorprojekte, Ausschreibungen,  
Leistungsverzeichnisse,  
Ausführung- & Detailplanung,  
Prozess-Dokumentation

Service + LifeCycle-Management
Beratung LifeCycle Anlagen, 
Wartungen, Generalrevisionen, 
Instandhaltung, Informationsverwaltung,  
Funktions- & integrale Tests,  
Pikettdienst

Anlagenbau
Projektmanagement,  
Vorfertigung, Installation,  
Montage, Funktionskontrollen,  
Inbetriebsetzung

Produkte & Systeme
Zertifizierte Qualitäts-Produkte &  
Systeme von namhaften Herstellern
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